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1 GENERALITATI

1.1 Informatii referitoare la acest manual

Acest manual de utilizare si intretinere contine toate informatiile importante privind folosirea produsului

dumneavoastra TESSIER. Pentru a-l utiliza in siguranta si pentru a beneficia de toate performantele sale, cititi cu

atentie acest manual si respectati recomandarile de siguranta si de intretinere.

Daca aveti dificultati de vedere, puteti solicita versiunea PDF a manualului si o puteti mari dupa necesitati.

1.2 Simboluri folosite in acest manual

AVERTISMENT

Indica o situatie potential periculoasa care poate provoca raniri grave daca nu respectati verificarile de siguranta

mentionate.

ATENTIE

Indica o situatie potential periculoasa care poate provoca raniri minore sau usoare daca nu respectati verificarile

de siguranta mentionate.

IMPORTANT

Indica o situatie potential periculoasa care poate provoca deteriorarea echipamentului daca nu respectati

verificarile de siguranta mentionate.

INDICATII DE MONTAJ SI REGLAJ

Indica dimensiunea cheii (a) si valoarea cuplului - Nm (b) pentru strangerea corecta a suruburilor.

MANIPULARE CORECTA

Indica procedurile care trebuie urmate pentru efectuarea corecta a manevrei.

MANIPULARE INCORECTA

Indica procedurile care nu trebuie urmate si arata modul gresit de efectuare a manevrei.
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2 PREZENTARE SI INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

2.1 Prezentare

Compania TESSIER proiecteaza, produce si comercializeaza echipamente alpine de sitski din anul 1995. Swaik®

este primul produs din gama dedicata sporturilor nautice. Calitatea proiectarii si fabricatiei Swaik® este in linie cu

celelalte produse care au consacrat reputatia companiei.

Swaik® este disponibil in doua inaltimi diferite ale cadrului, acopera majoritatea morfologiilor si face

wakeboarding-ul accesibil persoanelor cu dizabilitati ale membrelor inferioare. Este livrat cu scaune nautice

TESSIER adaptate special acestei utilizari.

Fiind primul cadru cu numeroase reglaje, Swaik® permite fiecarui rider sa-si gaseasca propria pozitie. Ofera

confort si senzatii mai bune sitwakeboarderului, deoarece lasa placa libera. Constructia cu doua placi articulate,

combinata cu sistemul Full-Flex - un mecanism de mare precizie - elibereaza flexia placii, pastrand in acelasi timp

o rigiditate laterala excelenta si o reactivitate apreciata atat de incepatori, cat si de riderii avansati.
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2.2 Recomandari

AVERTISMENT

Siguranta riderului depinde de nivelul sau de pregatire, de prudenta si de echipamentul de protectie. Respectati

urmatoarele puncte:

- Nu incepeti singur; invatati cu o asociatie sau cu un instructor competent pentru wakeboard sau sit-waterski.

- Pentru incepatorii cu Swaik®, este obligatoriu sa nu fie prinsi/fixati de scaun. Mai intai trebuie sa va familiarizati

complet cu echipamentul inainte de a lua in considerare mersul fixat in scaun si cu picioarele stranse ferm (vezi

capitolul 3.3).

- Inainte de a merge fixat, riderul trebuie sa stapaneasca echilibrul in apa si sa invete sa inoate cu Swaik®. Riderul

trebuie in special sa poata readuce placa sub el atunci cand este pe o parte, cu placa plutind pe apa. Aceasta miscare

este esentiala pentru a preveni orice risc de inec. Antrenamentul trebuie facut aproape de mal si sub supravegherea

unei persoane care poate interveni rapid.

- Riderul trebuie sa cunoasca perfect procedura de deblocare a centurii si sa o poata efectua si in apa (vezi capitolul

3.5.4).

- Pastrati intotdeauna o distanta de siguranta pentru a controla deplasarea si traiectoria, evitand coliziunile cu

obstacole sau cu alti utilizatori.

- Purtarea echipamentului mentionat la capitolul 4.1 este recomandata cu tarie.

IMPORTANT

Performanta si siguranta Swaik® depind de starea sa. Este important sa-l intretineti corect si sa acordati atentie

urmatoarelor puncte:

- Aveti grija de echipament si remediati imediat orice defectiune.

- Respectati montajul original al pieselor in caz de reparatie. Contactati-ne daca este necesar.

- Verificati starea placii folosite, in special prinderile (inserturile).

2.3 Conditii de utilizare

- Swaik® este un cadru de sit-wakeboard proiectat pentru utilizare independenta.

- Swaik® a fost proiectat pentru utilizare cu instalatii nautice pe cablu, barci de wakeboard si barci de schi nautic.

- Orice persoana care utilizeaza produse TESSIER trebuie sa fie corect mentinuta in scaun. Cele 7 marimi (copii si

marimile 1-6) permit adaptarea la majoritatea morfologiilor. Pentru informatii suplimentare, consultati capitolul 3.5

privind scaunele nautice.
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2.4 Alegerea placii potrivite

La fel ca pentru o persoana fara dizabilitati, alegerea placii depinde de tipul de wakeboarding, de greutatea si de

nivelul riderului. O placa de 138-143 cm va fi potrivita pentru majoritatea riderilor. Cadrul a fost dezvoltat pentru a

se potrivi pe majoritatea placilor de pe piata, fara modificari.

Wakeboarding pe cablu: Placile cu flex intermediar/rigid sunt potrivite pentru utilizarea cadrului pe cablu.

Aripioarele sunt interzise pe kickere; recomandam placi specifice pentru cablu sau placi hibride cu aripioare

demontabile. Unii rideri pot prefera placi specifice pentru barca, mai rigide.

Wakeboarding tras de barca: Placile pentru utilizare cu barca sunt mai rigide. O placa putin mai lunga decat o

placa pentru cablu poate fi potrivita, deoarece lungimea si latimea suplimentara ajuta la mentinerea traiectoriei.

IMPORTANT

Nu lasati niciodata placa expusa la soare puternic. Aceasta se poate deteriora atunci cand reveniti in apa.
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3 ASAMBLARE, REGLAJE SI FUNCTIONARE

3.1 Montarea cadrului pe placa

Un kit de prindere compus din 4 suruburi fara cap 6x30 din inox A4, 4 saibe late din inox si 4 piulite autoblocante din

inox este livrat impreuna cu cadrul.

Pentru instalarea corecta a cadrului pe placa:

1 - Insurubati cele 4 suruburi fara cap pana la capatul filetului insertului. Utilizati doua inserturi cat mai opuse, conform

schitei. Strangeti moderat la 4 Nm.

2 - Asezati placa frontala centrata pe inserturi (gaurile 3 si 7 ale placii). Acest reglaj corespunde centrului de greutate

standard.

3 - Asezati sina din spate a sistemului Full-Flex pastrand cel putin 25 mm pe ambele parti ale patinelor. Pozitia sinei

fata de inserturi va diferi in functie de placa folosita.

4 - Asezati saibele si strangeti moderat piulitele, suficient cat cadrul sa nu mai aiba joc (max. 4 Nm). Consultati

capitolul 3.4.2 pentru echilibrarea centrului de greutate al cadrului.

Suruburi stranse corect pe placa, pana la capatul insertului, pe inserturi opuse. Placa este centrata pe gaurile 3 si 7.
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IMPORTANT

Daca placa are un rocker important, este posibil sa nu puteti instala sina daca suruburile din inserturi au fost deja stranse

complet. In acest caz, slabiti unul dintre suruburi pe fiecare grup de inserturi, asezati placa frontala si sina sistemului

Full-Flex pe placa, apoi strangeti ambele suruburi pe inserturi. Reveniti la operatia 4 de mai sus.

3.2 Functionarea sistemului Full-Flex

Performanta Swaik® este obtinuta partial datorita mecanismului sau posterior de translatie. Este foarte important, pe

langa instructiunile de intretinere din capitolul 6, sa verificati functionarea corecta a sistemului Full-Flex inainte de fiecare

sesiune. De asemenea, verificati sa nu existe particule de praf in mecanism si clatiti cu apa dulce patinele si intregul

cadru dupa fiecare sesiune in apa sarata.

Este foarte important ca sina sa fie instalata corect. Respectati distanta de 25 mm pe ambele parti ale patinelor, asa cum

este explicat la operatia 3.

Sina pozitionata corect: distanta minima de 25 mm pe ambele parti ale patinelor.

Sina pozitionata incorect: patinele sunt prea aproape de marginea sinei.
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3.3 Instalarea si utilizarea placii pentru picioare

Aceasta placa pentru picioare ofera numeroase reglaje in functie de morfologia dumneavoastra si de rigiditatea

sprijinului de care aveti nevoie. Reglata corect, permite practicarea in siguranta.

In functie de modul de utilizare, placa pentru picioare trebuie:

- sa permita eliberarea picioarelor in caz de cadere atunci cand riderul nu este fixat in scaun (chinga peste degete -

vezi capitolul 3.3.1);

- sa garanteze un sprijin bun al picioarelor pentru un rider experimentat, fixat in scaun (chinga peste rist - vezi

capitolul 3.3.2).

AVERTISMENT

Pentru siguranta dumneavoastra, reglajul placii pentru picioare trebuie sa permita intotdeauna eliberarea picioarelor in

caz de cadere daca nu sunteti fixat in scaun.

3.3.1 Chinga peste degete

1 - In functie de latimea picioarelor, introduceti chingile in deschiderile cele mai largi ale placii din carbon (picioare

late) sau in partea cea mai ingusta (picioare inguste). Pentru aceasta, intoarceti placa pe board.

2 - In functie de marimea picioarelor, stabiliti in prealabil lungimea corecta a chingilor si introduceti stifturile din inox,

cu partea mai mica, in deschiderea corespunzatoare (pozitiile 1-4).
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Pozitia 4: chinga cea mai lunga

Pozitia 3

Pozitia 2

Pozitia 1: chinga cea mai scurta

IMPORTANT

Aveti grija sa orientati partea cea mai lunga a stifturilor spre coada placii. De asemenea, asigurati-va ca stifturile de pe

ambele parti sunt in aceeasi pozitie.

Pozitia chingii pentru picioare late.

Pozitia chingii pentru picioare inguste.

3 - Pliati corect chingile si stifturile deasupra placii.
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4 - Asezati placa in pozitia aleasa si fixati-o cu cele 3 suruburi TBHC 06x16 in inserturile filetate corespunzatoare.

5 - Asezati picioarele pe placa si strangeti prima banda peste partea din fata a picioarelor. Aceasta trebuie sa fie corect stransa.

Un deget trebuie sa poata intra intre picior si chinga pentru a permite scoaterea picioarelor in caz de cadere. Apoi strangeti a

doua banda.

In pozitia optima, cele doua benzi Velcro trebuie sa se suprapuna complet. Daca este necesar, reglati lungimea chingilor mutand

pozitia stifturilor asa cum s-a explicat anterior.

6 - Reglati banda de cauciuc pentru calcai. Aceasta trebuie sa fie suficient de stransa pentru a tine corect picioarele in timpul

mersului, dar trebuie sa permita scoaterea picioarelor in caz de cadere.

ATENTIE

Pentru a controla strangerea chingilor, trebuie sa puteti scoate picioarele din chingi fara a fi obstructionat de partea frontala a

cadrului. Chinga nu trebuie sa fie pe risturi.

ATENTIE

Papucii din neopren va protejeaza in caz de cadere. Incaltarile cu margine in spate (ca in imagine) sunt interzise, deoarece

chinga se poate agata si poate impiedica eliberarea in timpul unei caderi.
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3.3.2 Chinga peste risturi

Daca sunteti fixat in scaun, nu va trebui sa scoateti frecvent picioarele.

In acest caz, trebuie folosita partea cea mai ingusta a placii din carbon, cu chingile peste risturi. Vezi imaginea de

mai jos.

Reglati lungimea chingilor mutand pozitia stifturilor, daca este necesar, asa cum s-a explicat anterior.

Banda de cauciuc pentru calcai trebuie sa fie corect stransa.

AVERTISMENT

Acest reglaj nu permite scoaterea usoara a picioarelor in caz de cadere. Acest reglaj trebuie pastrat numai pentru

rideri experimentati, fixati in scaun. Vezi recomandarile din capitolul 2.2.
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3.4 Reglarea pozitiei de rulare

Este esential sa va simtiti confortabil, in functie de morfologia dumneavoastra si de nivelul leziunii. Cadrul este

reglabil prin doi parametri:

3.4.1 Reglarea inaltimii si a unghiului sezutului

Pentru a regla corect acesti parametri:

1 - Alegeti inaltimea din spate. Aceasta inaltime este masurata de la suprafata placii pana la baza scaunului, pe

orizontala. Se regleaza prin punctele din spate. Utilizati una dintre cele sase gauri. Apropiati suruburile fara a le

strange.

2 - Reglati punctele frontale pentru a obtine un spatiu de 10 mm intre partea din fata a scaunului si coapse (trebuie

sa puteti introduce un deget intre perna de spuma si coapse). Utilizati una dintre cele 7 gauri. Apropiati suruburile

fara a le strange.

3 - Verificati ca acest reglaj al scaunului vi se potriveste. Reglati din nou daca este necesar. Finalizati prin strangerea

suruburilor TCHC 8x20 la cuplul indicat.

Pe cadru sunt disponibile doua game de reglaje. Ele corespund unei rotatii in jurul punctelor de fixare din spate.

Seria spate / Seria fata.
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Reglarea cadrului se face in functie de morfologia riderului si de nivelul leziunii. O leziune mai inalta va necesita un

unghi important al scaunului (toracele aplecat pe coapse), in timp ce o leziune mai joasa va necesita un unghi mai mic

al scaunului.

3.4.2 Pozitia centrului de greutate

Dupa ce ati gasit inaltimea de mers si unghiul scaunului, trebuie reglata pozitia cadrului pe placa. Reglarea centrului de

greutate se face prin deplasarea cadrului inainte sau inapoi pe inserturi. Reglajul standard a fost definit la capitolul 3.1.

Urmatoarele sfaturi va ajuta sa reglati cadrul:

- Pentru o reglare corecta, deplasati progresiv centrul de greutate inainte pana cand nu mai sunteti deranjat de

sarituri/instabilitate in timpul mersului normal.

Nota importanta: Pentru riderii cu leziune inalta, care merg cu toracele aplecat pe coapse, deplasarea inainte sau

inapoi a pozitiei picioarelor (foot-strap) va modifica semnificativ pozitia centrului de greutate.

IMPORTANT

Chiar daca mecanismul posterior permite culisarea cadrului, este esential sa deplasati atat cadrul, cat si sina sistemului

Full-Flex atunci cand reglati centrul de greutate. Consultati capitolul 3.2.

Unghi mic al scaunului / Unghi important al scaunului. Pozitie CG spate - fata. Cadru centrat: pozitie standard.
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3.5 Montarea scaunelor

3.5.1 Generalitati

Pe Swaik® pot fi instalate doua tipuri de scaune:

Scaun complet articulat

Marimi de la copil pana la marimea 6 (7 marimi), cu mai multe latimi si inaltimi ale spatarului. Spatarul este necesar daca aveti

o leziune inalta.

Sezut simplu jos

Acelasi tip ca scaunul complet, dar fara spatar.

Aceste scaune sunt acoperite cu doua tipuri de spuma:

- spuma de 15 mm grosime, complet impermeabila, lipita pe lateralele scaunului si in interiorul spatarului, in cazul scaunului

articulat;

- pe fundul scaunului, aceeasi spuma de 25 mm pentru absorbtia socurilor si imbunatatirea confortului. Aceasta este lipita

numai in partea din spate a scaunului.

3.5.2 Montarea pe cadru

Strangeti cele 4 suruburi din inox TBHC 8x30 conform schitei.

Montati scaunul pe cadru. Strangeti corect la cuplul indicat.

1 surub TBHC 8x30; 1 saiba lata; scaun; cadru; 1 saiba ingusta; 1 piulita oarba.
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3.5.3 Montarea centurii (optional)

AVERTISMENT

Centura trebuie folosita numai de rideri experimentati, fixati in scaun. Vezi recomandarile din capitolul 2.2.

In general, centura se monteaza cu chinga de deblocare in dreapta, dar poate fi inversata daca este necesar.

Asezati surubul TFHC M6x16 si saiba M10 in gaura din interiorul chingii.

Treceti surubul prin gaura aflata pe lateral, din interiorul scaunului, si apasati puternic pana cand surubul iese in exteriorul

scaunului.

Asezati saiba M6 pe surub si montati piulita capac M6.

Strangeti ansamblul la cuplul indicat.

Procedati la fel pe cealalta parte.

Reglati inclinarea centurii inainte de strangere. Vezi imaginea de mai sus.
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3.5.4 Utilizarea centurii (optional)

Procedura de blocare

Asezati partea mama a cataramei de siguranta (partea cu chinga rosie) peste partea tata. Catarama

trebuie sa se blocheze automat datorita zonei magnetice.

Reglati lungimea tragand de capatul chingii negre.

Procedura de deblocare

Trageti in sus de chinga rosie de deblocare.

Catarama trebuie sa se deblocheze automat.
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4 UTILIZAREA CADRULUI

4.1 Echipament esential

Pentru siguranta si pentru a va bucura de wakeboarding, va recomandam cu tarie sa purtati la fiecare sesiune urmatorul

echipament:

Casca specifica pentru wakeboarding, cu protectii pentru urechi

Va protejeaza la caderi, dar si in incidente minore (de exemplu, coliziune cu un maner al cablului). Protectiile pentru urechi

sunt obligatorii pentru protectia timpanelor. In lipsa lor, folositi dopuri pentru urechi.

Vesta de salvare (performanta minima 100)

Va permite sa plutiti dupa o cadere si va ajuta sa reveniti la mal fara a va epuiza inotand. Se recomanda o vesta conforma

NF EN ISO 12402-4.

Papuci inalti din neopren

Va protejeaza picioarele impotriva loviturilor atunci cand sunteti desprins. Nu folositi papuci cu partea din spate pe care

chinga pentru picior s-ar putea agata si bloca eliberarea (vezi capitolul 3.3).

Manusi

Evita bataturile si iritatiile pielii provocate de maner. De asemenea, va protejeaza de lovirea placii sau a scaunului.

Costum de baie sub genunchi

Pentru a evita iritatiile cu spumele, daca aveti pielea sensibila. Costumul trebuie sa acopere genunchii.
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4.2 Utilizarea la wakeboard pe cablu

Din cauza numarului mare de utilizatori in acelasi timp, trebuie respectate cateva instructiuni cand practicati

wakeboarding pe cablu:

Traiectorie: Trebuie sa va controlati intotdeauna traiectoria. Acordati atentie utilizatorilor din fata. Este mai bine sa

eliberati manerul decat sa treceti prea aproape de o persoana aflata in apa.

Nivel de mers: Nu taiati virajele si progresati in ritmul propriu. Cereti sfaturi operatorului cablului inainte de a aborda

obstacole care nu sunt adaptate nivelului dumneavoastra. Cadrul a fost proiectat sa suporte socurile unei utilizari

normale (aterizari, rail-uri, sarituri etc.). Daca ati cazut pe un obstacol, verificati aspectul general al cadrului, al placii si

al inserturilor inainte de a reveni in apa.

ATENTIE

Unele obstacole nu sunt accesibile sitwakeboarderilor. Este responsabilitatea dumneavoastra sa va informati inainte

de intrarea in apa.

Cadere: In caz de cadere, adoptati comportamentul corect:

1. Tineti capul deasupra apei.

2. Aratati operatorilor ca sunteti in siguranta printr-un gest clar al mainii.

3. Indepartati-va de traiectoria cablului pentru a nu deranja alti utilizatori.

4. Reveniti la pontonul de start pe traseul indicat de operator.

ATENTIE

Inainte de o sesiune pe un cablu nou, informati-va despre verificarile de siguranta si comportamentul in caz de

cadere. Cereti sfaturi operatorilor si informati-i despre nivelul dumneavoastra. Nu folositi placi cu aripioare daca

utilizati rail-uri sau sarituri.

IMPORTANT IN APA SARATA

Clatiti abundent cu apa dulce imediat dupa utilizare. Verificati sa nu ramana sare intre articulatii, sistemul Full-Flex si

toate piesele mecanice. Daca aceasta masura nu este respectata, cadrul se va uza rapid.

4.3 Utilizarea la wakeboard tras de barca (apa sarata sau lac)

Aceeasi cerinte ca la utilizarea pe cablu sunt valabile. Cand cadeti, asteptati ca barca sa revina pentru a va recupera.

AVERTISMENT

Wakeboarding-ul tras de barca trebuie efectuat cu cel putin doua persoane insotitoare: un conducator al barcii si o

persoana majora care va supravegheaza permanent.

IMPORTANT IN APA SARATA

Clatiti abundent cu apa dulce imediat dupa utilizare si verificati mecanismele.
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5 DESCRIERE GENERALA

Nr. / DENUMIRE PIESA / CANTITATE

1 Placa frontala - 1

2 Cadru model inalt - 1

3 Cadru model jos - 1

4 Suport scaun - 1

5 Mecanism posterior - 1

6 Protectie suport scaun - 1

7 Protectie cadru - 1

8 Placa wakeboard - 1

Set de suruburi pentru montaj si reglaj:

Prindere scaun (x4): surub TBHC 8x30 inox A4; saiba lata L8 inox A4; saiba ingusta Z8 inox A4; piulita oarba inox.

Prindere reglaj (x4): surub TCHC 8x20 inox A4; piulita Nylstop 8 bas ZN200H.

Prindere placa (x4): surub fara cap SHC 6x30 inox A4; piulita joasa Nylstop 6 ZN200H; saiba lata L6 inox A4.

Cadru model inalt / Cadru model jos.
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6 INTRETINERE

Produsele noastre sunt cunoscute pentru calitatea si fiabilitatea lor superioara. Mentinerea acestui nivel este una dintre

prioritatile noastre.

Totusi, ca orice echipament mecanic, acesta necesita atentie. In special in aceasta utilizare, mecanica este supusa unor

solicitari severe. Este dificil sa se stabileasca un plan de intretinere exact, deoarece frecventa utilizarii si nivelul solicitarilor difera

mult de la un utilizator la altul.

Totusi, recomandam sa aduceti sau sa trimiteti Swaik® la noi:

- la fiecare 500 de ore pentru utilizare normala (incepatori pana la rideri buni);

- la fiecare 300 de ore pentru utilizare avansata (rideri foarte buni, competitori etc.).

IMPORTANT

Daca nu este posibil sa trimiteti echipamentul la noi, intretinerea trebuie facuta de un mecanic profesionist. Va stam la dispozitie

pentru recomandarile mecanice necesare.

Intre verificarile mecanice mentionate, recomandam intretinerea periodica a Swaik® conform punctelor de mai jos:

Operatie / Frecventa - Solutie / Reparatie

- Depozitati Swaik® intr-un loc uscat dupa fiecare sesiune.

- Verificare vizuala inainte de fiecare utilizare sau dupa un impact - contactati-ne daca exista o problema.

- Verificati fiecare articulatie la fiecare 300 de ore de utilizare sau dupa un impact - contactati-ne daca exista o problema.

- Verificati chingile foot-strap si pe cele ale spatarului (daca exista spatar optional) la fiecare 30 de ore sau dupa un impact -

contactati-ne daca exista o problema.

- Curatati cadrul si mecanismul cu apa dulce dupa fiecare sesiune in apa sarata - contactati-ne daca exista o problema.

- Verificati cuplul suruburilor pe inserturi si al piulitelor de pe acestea, pentru o buna fixare a cadrului, inainte si dupa fiecare

sesiune - strangeti conform cuplului indicat la capitolul 3.1.
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7 LIVRARE SI TRANSPORT

Noul Swaik® v-a fost expediat fie complet asamblat in atelierul nostru, fie partial asamblat intr-un ambalaj cu folie cu bule.

Pentru a evita deteriorarea in timpul transportului, fiecare piesa demontabila a fost ambalata separat.

Despachetare dupa expedierea de catre TESSIER:

IMPORTANT

Orice reclamatie privind deteriorarea in timpul transportului poate fi luata in considerare numai daca aceasta a fost

mentionata si consemnata in scris transportatorului la livrare.

- Verificati daca ambalajul prezinta urme de soc.

- Despachetati.

- Scoateti cu grija toate elementele Swaik® (scaun etc.) din ambalaj si verificati ca sunt toate prezente.

- Verificati toate piesele pentru a va asigura ca nu prezinta semne de deteriorare, zgarieturi, urme de soc sau defecte.

- Daca o piesa este deteriorata, contactati-ne imediat.

Transport ocazional de catre utilizator:

Recomandam transportarea echipamentului fara demontarea pieselor.

Depozitare:

Dupa utilizare, uscati echipamentul cu o laveta. Cand nu folositi cadrul, se recomanda depozitarea intr-un loc uscat, la o

temperatura mai mare de 0°C.

8 RECICLARE

Acest produs a fost livrat de un producator preocupat de mediu. Va rugam sa protejati mediul si sa reciclati produsul la

sfarsitul duratei de viata la centrul local de reciclare.

9 CURATARE SI DEZINFECTARE

Nu folositi solventi. Curatati numai cu o laveta sau cu apa si sapun neutru. Lasati sa se usuce natural, departe de surse

directe de caldura. Pentru dezinfectarea produselor textile (spume, materiale etc.) folositi un dezinfectant de tip Sanytol.
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10 GARANTIE

TESSIER acorda o atentie deosebita calitatii fabricatiei si fiabilitatii produselor sale.

TESSIER garanteaza fiecare cadru timp de 3 ani si fiecare componenta impotriva oricarui defect de material sau

fabricatie (scaun, foot-strap) timp de 1 an.

Aceasta garantie nu acopera:

- necuratarea cu apa dulce dupa utilizarea in apa sarata;

- demontarea si remontarea incorecta de catre client;

- intretinerea incorecta de catre client;

- instalarea unor piese sau accesorii care nu au fost proiectate pentru cadrul vandut sau care sunt incompatibile cu

acesta;

- orice deteriorare sau anomalie consecutiva unui accident, unei utilizari necorespunzatoare sau neglijentei;

- modificarea cadrului sau a pieselor sale.

Aceasta garantie este limitata in mod expres la repararea sau inlocuirea elementului defect si constituie singurul remediu

al garantiei. Garantia se aplica de la data achizitiei.

In cazul returnarii materialului, costurile de expediere si returnare catre fabrica TESSIER sau catre distribuitorul autorizat

din tara respectiva sunt in sarcina cumparatorului.

Reclamatiile in temeiul acestei garantii trebuie depuse la TESSIER sau la un comerciant autorizat.
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